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году была в трауре: закати-

лось солнце русской поэзии,

трагически погиб великий А- С.

Пушкин. Знамя из его рук

подхватил дотоле не очень из-

вестный 23-летний М. ІО. Лер-

монтов. Стихотворение «На

смерть поэта» прозвучало страстным об-

винением царизму, нашло горячий отклик

в каждой честной душе. «Погиб поэт, не-

вольник чести!» — слова эти переходили

из уст в уста. Тот, кому они принадле-

жали, показал себя не меньшим бунта-

рем, чем его предшественник. Всем ста-

ло ясно: на поэтическом небосклоне Рос-

сии засияла, новая звезда. Ярчайшая

звезда.                                                    .   .

Царизм, «свободы, гения и славы Пала-

чи» не мог.ѵи оставить безнаказанным

дерзкий вызов Лермонтова. Его решили

удалить из столицы. В феврале 1837 го-

да он отправляется в Грузию —в Ниже-

городский драгунский полк.

Напряженное положение сложилось в

это время на Северном, Кавказе. Царское

правительство организовывало военные

экспедиции, чтобы сломить сопротивле-

ние горцев, стремилось подавить движе-

ние Шамиля. Лермонтов должен был

участвовать в одной из этих экспедиций,

но тяжело заболел, лечился до сентября

в Пятигорске, Кисловодске и Железно-

водске. Как раз тогда расквартирован-

ный в Кахетии Нижегородский драгун-

скин полк готовился к отправке в Чна-

пу. Но в сентябре 1837 года его срочно

перебросили в Кубинский уезд Азербай-

джана ■— подавить начавшиеся здесь-

крестьянские волнения. Волна восстаний

все нарастала...

Пройдя Дербент, 20 сентября отряд

генерала Фазена вошел в Кубу. Но здесь

ему уже нечего было делать: находящее-

ся в городе русское охранное войско и

прибывшие из Шемахи кавалеристы (ты-

сяча человек) жестоко подавили восста-

ние.

Нижегородский драгунский полк под

командованием генерала Сезарса.мидзе

задерживается на некоторое время в

Шемахе, чтобы держать под контролем

весь Ширзан. В это время ширв-знские

беки приглашают русских офицеров на

своп пиршества —меджлисы, знакомят их

с живописными уголками Азербайджана,

водят их охотиться на джейранов, серн,

уток. Многие беіки Шемахи в свое время

принимали    участие в    русско-турецкой

войне и потому лично знали офицеров и

солдат Нижегородского драгунского пол-

ка. Лермонтов нигде и ни в чем не от-

ставал от своих друзей-офицеров. Он

восхищался незабываемыми пейзажами

Большого Кавказа, уважал добрые обы-

чаи и радушие местных жителей, не

чуждался простых людей.

Кавказ был местом ссылки для поэта.

Казалось бы, он должен возненавидеть

свою тюрьму. Но нет—именно здесь он

обрел вторую родину, здесь все гармо-

нировало с его мятежной душой.

В 1837 году Лермонтов пишет своему

другу: «Здесь, кроме войны, службы не-

ту... С тех пор, как выехал из России,

поверишь ли, я находился до сих пор в

меня горный воздух' — бальзам: хандра к

черту, сердце бьется, грудь высоко ды-

шит —ничего не надо в эту минуту; так

сидел бы да смотрел целую жизнь».

Из Тбилиси Лермонтов уезжает в Нов-

город, получив назначение в раскварти-

рованный неподалеку Гроденский гусар-

ский полк. Он везет с собой «целую

коллекцию» записей из грузинского,

азербайджанского народного творчества,

фольклора     северокавказских    народов.

Лермонтов восхищался разнообразием

фольклорных сюжетов, богатством изоб-

разительных средств народного поэтиче-

ского языка. И это не случайно: он глу-

боко любил свой народ, внимательно

изучал его прошлое, замечательное куль-

М.Ю.ЛЕРМОНТ
В АЗЕРБАИД
беспрерывном странствовании... то. на пе-

рекладной, то верхом; изъездил линию

всю вдоль, от Кизляра до Тамани, перее-

хал горы, был в Шуше, в Шемахе, в Ка-

хетии, одетый по-черкесски, с ружьем

за плечами, ночевал в чистом поле, за-

сыпал под крик шакалов, ел чурек, пил

кахетинское...». И вот в этом «странство-

вании» он внимательно изучает быт и

обычаи кавказцев, народные предания и

легенды.

В октябре 1837 года Лермонтов на две

недели остается в Тбилиси. Он часто по-

сещает гостеприимный дом Ахвердовых,

близко знакомится с местной интелли-

генцией. «Хороших ребят здесь много, —

писал поэт,' —особенно в Тифлисе есть

люди очень порядочные; а что здесь

истинное наслаждение, так это татар-

ские бани! Я снял на скорую руку ви-

ды всех -примечательных мест, которые

посещал, и везу с собою порядочную

коллекцию; одним словом, я вояжировал.

Как перевалился через хребет в Грузию,

так бросил тележку и стал ездить вер-

хом; лазил на снеговую гору (Крестовая),

на самый верх, что не' совсем" легко; от-

туда видна половина Грузии, как на блю-

дечке, и, право, я нэ берусь объяснить

или описать удивительного чувства: 'для

турное наследие. Реализм и народность

лермонтовского литературного наследия

объясняются именно влиянием фолькло-

ра. Поэт проявлял большой интерес к

устному творчеству не только русского,

но и закавказских народов. Живой при-

мер этому — написанная им сказка

«Ашик-Кериб».

Одно время исследователей литерату-

ры интересовал вопрос: сказку «Ашяк-

Кьриб» Лермонтов создал сам или же

позаимствовал из устного народного

творчества? Знаток кавказского фолькло-

ра академик В. С. Миллер, анализируя

сказку, пришел к выводу, что/ «Ашик

Гариб» является не оригинальным, а по-

заимствованным произведением поэта. И

тут возникают другие вопросы: действи-

тельно ли «Ашик-Кериб» является азер-

байджанской народной сказкой. Если да,

то почему Лермонтов, назвал ее не «та-

тарской» (т. е. азербайджанской), а, «ту-

рецкой»?..

Как известно, фольклористы доказали,

что сюжет «Ашик-Кериба» широко рас-

пространен как в Закавказье, так и в

Средней Азии, Турции, балканских стра-

нах. Вполне возможно, что Лермонтов

во время пребывания в Азербайджане

или Тбилиси был свидетелем состязания

ашугов, услышал от них повесть о люб-

ви ашик-Кериба. Правда, он не знал

азербайджанского языка, но знакомые и

друзья могли перевести ему содержание

сказки. Не известно, когда именно напи-

сан Лермонтовым «Ашик-Кериб», но

вполне доказано, что создано это произ-

ведение во время пребывания поэта в

Закавказье. Здесь же, несомненно, он по-

знакомился и с турецким вариантом

сказки —с помощью участников, русско-

турецкой воины (сам Лермонтов никогда

в Турции не был). Именно этим и объяс-

няется то, что герои сказки, исключая

ашик-Кериба, названы по турецкому ва-

рианту: Махул-Мехри вместо Шах-Севем,

Хурщудбей вместо Шахвелер и т. д. Есть :

расхождения и в географических назва-

ниях.

Профессор А. П. Семенов в своей кни-

ге «Лермонтов и фольклор Кавказа» (Пя-

тигорск, 1941 год) показывает, что поэт

серьезно интересовался устным народ-

ным творчеством Азербайджана. Приво-

дя примеры из лермонтовских произве-

дений о Кавказе, ученый доказывает, что

автор «Ашик-Кериба» знал и выдаю-

щийся героический эпос азербайджан-

ского народа «Кер-оглы». Остается сожа-

леть, что об этом сохранилось слишком

мало сведений.

Лермонтову были хорошо известны

казказские воспоминания, написанные

талантливым поэтом и драматургом А. С.

Грибоедовым, повесть «Молла-Нур», пу-

тевые заметки «Дорога до Кубы» А. Бе-

стух<.ева-Марлинского и другие произ-

ведения. Поэт горячо любил Кавказ,

Азербайджан, стремился изучить азер-

байджанский язык, который называл

«языком поэзии».

Весьма вероятно, что желание поэта

научиться азербайджанскому языку бы-

ло вызвано стремлением ближе узнать

культуру Востока. В письме к своему

другу С. А. Раевскому он выражает не-

довольство тем, что переводится в новый

полк. Поэт не хотел расставаться с Кав-

казом, в который был влюблен еще с

детских лет. Его большое сердце вмеща-

ло неиссякаемую любовь не только к

русскому народу, но и к народам окраин,

России, И жизнь, и творчество его —яр-

кое подтверждение тому.

Теймур АХМЕДОВ,

аспирант Института    литературы    и

языка имени Низами Академии наук

Азербайджанской  ССР.
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ДРАМЫ ЛЕРМОНТОВА ИЗДАВНА

ПРИВЛЕКАЮТ ВНИМАНИЕ ДЕЯТЕЛЕЙ

АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО ИСКУССТВА.

ЕЩЕ В 1934 ГОДУ НА СЦЕНЕ БАКИН-

СКОГО РАБОЧЕГО ТЕАТРА СТАВИЛСЯ

«МАСКАРАД». РОЛЬ АРБЕНИНА В

ЭТОЙ ПОСТАНОВКЕ ИСПОЛНЯЛ ЗА-

МЕЧАТЕЛЬНЫЙ ТРАГИЧЕСКИЙ АК-

ТЕР Б. ИЛЬИН, НИНЫ — НАРОДНАЯ

АРТИСТКА РЕСПУБЛИКИ А. СУВОРО-
ВА, ШПРИХА — НАРОДНЫЙ АРТИСТ

РЕСПУБЛИКИ Б. ШАРЛАХОВ (СЛЕВА

НАПРАВО .   ПЕРВЫЙ* ТРИ     СНИМКА).

ушншгм. ижіт-
"В 1940 ИМ .ПОСТАВИЛ, ДРАІУ ЛЕР-

МОНТОВА «ДВА БРАТА». РОЛЬ ДМИТ-

РИЯ ПЕТРОВИЧА В. ЭТОЙ ПОСТАНОВ-

КЕ ИСПОЛНЯЛ НАРОДНЫЙ АРТИСТ

РЕСПУБЛИКИ А. КУРБАНОВ (СНИМОК
№ 4).                                 ...         у.

Петр  СИМОНОВ Звучит Лермонтов

Лермонтов на Тамани
У  двух   морей   лежит  она,
Земля,  нотсрую  с любовью
Ласиает   теплая   волна
И   Черноморья,
И  Аэовья.

Тамань!
Седая  старина.
Ее   дыханье   ощутимо.
Тамань!
Родная   сторона.
Здесь все знакомо,
Все  любимо:
Твои   холмы,
Твои   сады,

Изба,  еще   живая   где-то
У края   вспененной воды,
Где   все  запомнило  поэта.

Когда падет на небосвод
Туман,
Почудится  в тумане:
Поручик   Лермонтов   идет
Над берегом  крутым Тамани.

Станица  спит.

Тамань  тиха.
Лишь вздохи филина из чащи
Й а   нрик   певучий   петуха,

адеждой  на  рассвет

звучащий.

Вдали  мерцает огонек.

Неясных очертаний   тени.
И берег, словно мамонт, лег,

К  воде енлониз свои  колени.]

Таинственная  ночь течет.
Льет  месяц
Бледный  свет сквозь тучи,

Как будто сам господь
иль  черт

Ведет 'слепца
Тропинной с   кручи.

Всплеск   весел...

Тихий   говор...   вдруг
Все   смолкло...
След  воды   лучистый,
И   тучи  темные  на  юг
Крадутся,  как

контрабандисты...

Тиха  полночная  Тамань.
Моря ей   нланяются в пояс.

И   вот  нежданно  глухомань
Девичий   потревожил  голос.

Она  поет,   она   поет!   —

Иль   виденное   стало
снами?   —

Русалка   по   морю   плывет

И косы вьются над волнами.

Как  берег  этот.

Жизнь   нрута,

Завтра в Азербайджанском

драматическом театре имени

Азизбекова состоится юбилей-

ный вечер, посвященный 150-

летшо со дня рождения вели-

кого поэта. В программе вечера

— инсценировка поэмы Лер-

монтова «Азраиль», в которой

заняты народный артист рес-

публики А. Зейналов и молодая

актриса  X,   Гаджиева.

Зрители увидят сцену из

«Маскарада» с участием заслу-

женных артистов республики

Г. Салаева и Ф. Шарифовой в

ролях Арбенина и  Нины.

С отрывком из «Маскарада»

выступят и актеры Русского

драматического театра им.

С. Вургуна —народный артист

Азербайджанской ССР В. Отра-

динский и заслуженный артист

•Азербайджанской ССР К. Ада-

мов.

Стихотворения поэта, музы-

ку А. Хачатуряна к драме Лер-

монтова «Маскарад», арии из

«Демона» в исполнении артис-

тов бакинских театров и Азер-

байджанского симфонического

оркестра — все это услышит

зритель на юбилейном вечере

памяти поэта.

Тираж: 440 тысяч экземпляров
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ЯРКИЕ СЦЕНИЧЕСКИЕ ОБРАЗЫ
МОСКВА. В ИЗДАТЕЛЬСТВЕ

«ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРА-

ТУРА» ВЫШЕЛ ПЕРВЫЙ ТОМ

ЮБИЛЕЙНОГО СОБРАНИЯ СО-

ЧИНЕНИИ М. Ю. ЛЕРМОНТОВА.

ВЫПУСК        ЧЕТЫРЕХТОМНОГО

ИЗДАНИЯ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ В

СВЯЗИ СО 150-ЛЕТИЕМ СО ДНЯ

РОЖДЕНИЯ   ВЕЛИКОГО   ПОЭТА.

В ПЕРВЫЙ ТОфІ ВОШЛИ

СТИХОТВОРЕНИЯ, ВО ВТОРОЙ

ВКЛЮЧЕНЫ   ПОЭМЫ   И   ПОВЕС-

МУ МАССОВЫМ. ЕГО ТИРАЖ

440 ТЫСЯЧ  ЭКЗЕМПЛЯРОВ.

КРОМЕ ШИРОКО ИЗВЕСТНЫХ

ПРОИЗВЕДЕНИИ          МИХАИЛА

ЮРЬЕВИЧА. В НОВОМ ИЗДА-

НИИ В ОСОБЫЙ РАЗДЕЛ СО-

БРАНЫ ЭПИГРАММЫ, . ЭКС-

ПРОМТЫ, ШУТОЧНЫЕ СТИХО-

ТВОРЕНИЯ. ВПЕРВЫЕ ПЕЧАТА-

ЮТСЯ ТЕКСТЫ, ОБНАРУЖЕН-

НЫЕ В 1962 ГОДУ В ФЕДЕРА-

ТИВНОЙ   РЕСПУБЛИКЕ   ГЕРМА-

ЕЛИКИИ русский
поэт - ром антик
М. Ю. Лермонтов
бь'іл и замечатель-
ным драматургом,

Он с увлечением'
отдавался драмати-
ческому творчест-

ву до самых пос-
ледних дней езоей
короткой жизни,

что современники по-

С. Пушкин, А. С. Гри-
боедов, а также Н. В. Гоголь —

были близко связаны с теат-
ральньш   миром,   поэтому    нам

Изсостно
эта   —   А

панцы». В ней юный Лермон-
тов выступает единомышлен-
ником Пушкина в его Оорьбе с

царским абсолютизмом, про-
должателем традиций декабри-
стоз. Из одного письма, датиро-

ванного 1831 годом, видно, что
Лермонтов очень высоко ценил
творчество Шекспира и, в част-
ности, его трагедию «Гамлет».
Он писал: «Вступаюсь^, за честь
Шекспира. Если он велин, то
это в «Гамлете», если он ис-
тинно Шекспир, этот гений не-
объемлемый, проникающий в
сердце человека, о законы судь-

его пьес, привели к тому, что

Лермонтов постепенно утратил

интерес к драматическому

творчеству.

Именно по цензурным соо-
бражениям пьесы Лермонтова
не ставились русским театром
XIX вена. Только в 1052 году

на сцене Петербургского театра
были поставлены несколько
сцен из запрещенной еще в 1835
году трагедии «Маскарад».
Впервые зто бессмертное про-

изведение было показано ши-
рокому      зрителю     со     сцены

Многое сделали и делают писа-
тели и позты Азербайджана для
того, чтоЗы донести до своего

народа страстное слозо Лер-
монтова, величие и глубину его

творчества. На азербайджан-
ский язык переведены «маска-
рад» и «Два брата». Драма
«Два брага» г"ыла с огромным

успехом пэназанз на сцене те-
атра им. А.іизіекова в 1S41 го

ду, когда отмечалось столетне

со дня гибели поэта. Талантли-
во перевел эту пье"у иізест-

ный пнсаіель Авез Сздых.

Готовивший постановку «Двух



го-

да он отправляется в Грузию —в Ниже-

городский драгунский полк.

Напряженное положение сложилось в

это время на Северном Кавказе. Царское

правительство организовывало военные

экспедиции, чтобы сломить сопротивле-

ние горцев, стремилось подавить движе-

ние Шамиля. Лермонтов должен был

участвовать в одной из этих экспедиций,

но тяжело заболел, лечился до сентября

в Пятигорске, Кисловодске и Железно-

водске. Как раз тогда расквартирован-

ный в Кахетии Нижегородский драгун-

ский полк готовился к отправке в Ѵна-

пу. Но в сентябре 1837 года его срочно

перебросили в Кубинский уезд Азербай-

джана — подавить начавшиеся здесь-

крестьянские волнения. Волна восстаний

все нарастала...

Пройдя Дербент, 20 сентября отряд

генерала Фазена вошел в Кубу. Но здесь

ему уже нечего было делать: находящее-

ся в городе русское охранное войско и

прибывшие из Шемахи кавалеристы (ты-

сяча человек) жестоко подавили восста-

ние.

Нижегородский драгунский полк под

командованием генерала Севарсакидзе

задерживается на некоторое время в

Шемахе, чтобы держать под контролем

, весь Ширван. В это время ширванские

беки приглашают русских офицеров на

свои пиршества —меджлисы, знакомят их

с живописными уголками Азербайджана,

водят их охотиться на джейранов, серн,

уток. Многие беки Шемахи в свое время

принимали    участие в    русско-турецкой

В АЗЕРБАЙДЖАН
беспрерывном странствовании... то на пе-

рекладной, то верхом; изъездил линию

всю вдоль, от Кизляра до Тамани, перее-

хал горы, был в Шуше, в Шемахе, в Ка-

хетии, одетый по-черкесски, с ружьем

за плечами, ночевал в чистом поле, за-

сыпал под крик шакалов, ел чурек, пил

кахетинское...». И вот в этом «странство-

вании» он внимательно изучает быт и

обычаи кавказцев, народные предания и

легенды.

В октябре 1837 года Лермонтов на две

недели остается в Тбилиси. Он часто по-

сещает гостеприимный дом Ахвердовых,

близко знакомится с местной интелли-

генцией. «Хороших ребят здесь много, —

писал .поэт,;—особенно в Тифлисе есть

люди очень порядочны»; а что здесь

истинное наслаждение, так это татар-

ские бани! Я снял на скорую руку ви-

ды всех /'примечательных мест, которые

посещал, и везу с собою порядочную

коллекцию; одним словом, я вояжировал.

Как перевалился через хребет в Грузию,

так бросил тележку и стал ездить вер-

хом; лазил на снеговую гору (Крестовая),

на самый верх, что не совсем легко; от-

туда видна половина Грузии, как на блю-

дечке, и, право, я не берусь объяснить

или описать удивительного чувства: 'для
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туряое наследие. Реализм и народность

лермонтовского литературного наследия

объясняются именно влиянием фолькло-

ра. Поэт проявлял большой интерес к

устному творчеству не только русского,

но и закавказских народов. Живой при-

мер этому — написанная им сказка

«Ашик-Кериб».

Одно время исследователей литерату-

ры интересовал вопрос: сказку «Ашик-

Кериб» Лермонтов создал сам или же

позаимствовал из устного народного

творчества? Знаток кавказского фолькло-

ра академик В. С. Миллер, анализируя

сказку, пришел к выводу, что «Ашик

Гармб» является не оригинальным, а по-

заимствованным произведением поэта. И

тут возникают другие вопросы: действи-

тельно .ли «Ашик-Кериб» является азер-

байджанской народной сказкой. Если да,

то почему Лермонтов, назвал ее не «та-

тарской» (т. е. азербайджанской), а. «ту-

рецкой»?..

Как известно, фольклористы доказали,

что сюжет «Ашик-Кериба» широко рас-

пространен как в Закавказье, так и в

Средней Азии, Турции, балканских стра-

нах. Вполне возможно, что Лермонтов

во время пребывания в Азербайджане

или Тбилиси был свидетелем состязания

. .- ".iLj,..n>niuo ч \уѵ,ів*лѵр ічаыксиа» (Пя-

тигорск, 1941 год) показывает, что поэт

серьезно интересовался устным народ-

ным творчеством Азербайджана. Приво-

дя примеры из лермонтовских произве-

дений о Кавказе, ученый доказывает, что

автор «Ашик-Кериба» знал и выдаю-

щийся героический эпос азербайджан-

ского народа «Кер-оглы». Остается сожа-

леть, что об этом сохранилось слитком

мало сведений.

Лермонтозу были хорошо известны

казказехие воспомшіаяия, написанные

талантливым поэтом и драматургом А. С.

Грибоедовым, повесть «Молла-Нур», пу-

тевые заметки «Дорога до Кубы» А. Бе-

стух<.ева-Марлинского и другие произ-

ведения. Поэт горячо любил Кавказ,

Азербайджан, стремился изучить азер-

байджанский язык, который назызал

«языком поэзии».

Весьма вероятно, что желание поэта

научиться азербайджанскому языку бы-

ло вызвано стремлением ближе узнать

культуру Востока. В письме к своему

другу С. А. Раевскому он выражает не-

довольство тем, что переводится в новый

полк. Поэт не хотел расставаться с Кав-

казом, в который был влюблен еще с

детских лет. Его большое сердце вмеща-

ло неиссякаемую любовь не только к

русскому народу, но и к народам окраин

России, И жизнь, ц творчество его — яр-

кое подтверждение тому.

Теймур АХМЕДОВ,

аспирант Института    литературы   и

языка имени Низами Академии наук

Азербайджанской ССР.
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драмы лермонтова издавна

привлекают внимание деятелей

азербайджанского искусства

еще в 1934 году на сцене бакин-

ского рабочего театра ставился

«маскарад!.. роль арбенина в

этой постановке исполнял за-

мечательный трагический ак-

тер б. ильин, нины — народная

артистка республики а. сузир0-

ва, шприха — народный артист

республики б. шарлахов (слева

направо первыг-гтри снимка)

Азербайджанский- драматиче-

ский "театр ИМЕНИ М. АЗИЗБЕКОВА

В 1940 Т. ^ПОСТАВИЛ. ДРА !у ЛЕР-

МОНТОВА «ДВА БРАТА». РОЛЬ ДМИТ-

РИЯ ПЕТРОВИЧА. В. ЭТОЙ ПОСТАНОВ-

КЕ ИСПОЛНЯЛ НАРОДНЫЙ АРТИСТ

РЕСПУБЛИКИ А, КУРБАНОВ (СНИМОК
№ 4).                                                    ѵ -

Петр  СИМОНОВ Звучит Лермонтов

Лермонтов на Тамани
У  двух   морей   лежит  она,
Земли,  ноторую  с  любовью
Ласкает  теплая   волна
И   Черноморья,
И Азовьп.

Тамань!
Седая старина.
Ее   дыханье   ощутимо.
Тамань!
Родная   сторона.

Здесь все знакомо,
Все  любимо:
Твои   холмы,
Твои   сады,

Изба,  еще   живая  где-то
У крал   вспененной воды,
Где   все  запомнило   поэта.

Когда падет на небосвод
Туман,
Почудится в тумане:

Поручик   Лермонтов   идет
Над  берегом  крутым Тамани.

Станица спит.

Тамань  тиха.

Лишь вздохи филина из чащи

Йа   крин   певучий   петуха,
адеждой на  рассвет

звучащий.

Памяти поэта
В 207-й школе прошел утрен-

ник памяти М. Ю. Лермонтова.

Хор 5 —7-х классов исполнял

песни на стихи поэта. ' Ребята

услышали музыку Гайдна и

Моцарта, которую очень любил

Лермонтов.

А старшие классы приготови-

ли к юбилею стенд и монтажи,

рассказывающие о жизни и

творчестве поэта, о любви на-

шего современника к Лермон-

тову.

На юбилейном вечере ребята

выступили с инсценировками

«Беглеца» и «Мцыри».

Вдали мерцает огонек.

Неясных  очертаний   тени.
И берег, словно мамонт, лег,
К   воде  склонив свои   колени. |

Таинственная  ночь течет.
Льет  месяц

Бледный  свет  сквозь тучи,

Как будто сам господь

иль  черт
Ведет | слепца
Тропинной с   кручи.

Всплеск   весел...

Тихий   говор...   вдруг

Все   смолкло...
След  воды   лучистый,
И  тучи темные  на юг
Крадутся, как

контрабандисты...

Тиха  полночная Тамань.
Моря  ей   кланяются  в пояс.

И   вот  нежданно  глухомань

Девичий, потревожил  голос.

Она  поет,   она   поет!   —

Иль   виденное   стало
снами?   —

Русалка   по   морю   плывет
И косы вьются над волнами.

Как берег  этот,
Жизнь  крута,
Темна,   кан   ночи

бесконечность.
Прощайте,   мрачные   места!
И   Лермонтов  уходит
В   вечность!

Завтра в Азербайджанском

драматическом театре имени

Азизбекова состоится юбилей-

ный вечер, посвященный 150-

летию со дня рождения вели-

кого поэта. В программе вечера

— инсценировка поэмы Лер-

монтова «Азраиль», в которой

заняты народный артист рес-

публики А. Зейналов и молодая

актриса  X.   Гаджиева.

Зрители увидят сцену из

«Маскарада» с участием заслу-

женных артистов республики

Г. Салаева и Ф. Шарифовой в

ролях Арбенина и  Нины.

С отрывком из «Маскарада)*

выступят и актеры Русского

драматического театра им.

С. Вургуна —народный артист

Азербайджанской ССР В. Отра-

динский и заслуженный артист

-Азербайджанской ССР К. Ада-

мов.

Стихотворения поэта, музы-

ку А. Хачатуряна к драме Лер-

монтова «Маскарад», арии из

«Демона» в исполнении артис-

тов бакинских театров и Азер-

' бакджансного симфонического

оркестра — все это услышит

зритель на юбилейном вечере

памяти поэта.

Тираж: 440 тысяч экземпляров

МОСКВА. В ИЗДАТЕЛЬСТВЕ

«ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРА-

ТУРА» ВЫШЕЛ ПЕРВЫЙ ТОМ

ЮБИЛЕЙНОГО СОБРАНИЯ СО-

ЧИНЕНИИ М. 10. ЛЕРМОНТОВА.

ВЫПУСК        ЧЕТЫРЕХТОМНОГО

ИЗДАНИЯ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ В

СВЯЗИ СО 150-ЛЕТИЕМ СО ДНЯ

РОЖДЕНИЯ   ВЕЛИКОГО   ПОЭТА.

В ПЕРВЫЙ ТОМ ВОШЛИ

СТИХОТВОРЕНИЯ, ВО ВТОРОЙ

ВКЛЮЧЕНЫ ПОЭМЫ И ПОВЕС-

ТИ В СТИХАХ, В ТРЕТИЙ —

ДРАМЫ, В ЧЕТВЕРТЫЙ ВОЙДУТ

ПРОЗА И ПИСЬМА. ИЗДАНИЕ

ЭТО   ЯВЛЯЕТСЯ   ПО-НАСТОЯЩЕ-

S  двух  театрах

ДРАМА ЛЕРМОНТОВА «МА-

СКАРАД» — ОДИН ИЗ ЛЮБИ-

МЫХ СПЕКТАКЛЕЙ БАКИНЦЕВ.

РУССКИЙ ДРАМАТИЧЕСКИЙ ТЕ-

АТР ИМЕНИ С. ВУРГУНА ВТО-

РИЧНО ОБРАТИЛСЯ К НЕЙ В

1939 ГОДУ. 15-Ю ГОДАМИ

РАНЬШЕ БАКИНСКИЙ КОМПО-

ЗИТОР Б. ЗЕИДМАН НАПИСАЛ

НА ЭТОТ СЮЖЕТ ОПЕРУ «МА-

СКАРАД*. КОТОРАЯ С УСПЕ-

ХОМ ШЛА НА СЦЕНЕ ТЕАТРА

ОПЕРЫ И БАЛЕТА ИМЕНИ М. Ф.

АХУНДОВА В   1945 ГОДУ.

НА СНИМКАХ: СЦЕНА ИЗ

ДРАМЫ «МАСКАРАД»: АРБЕ-

НИН — НАРОДНЫЙ АРТИСТ

АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ            ССР

К. МЯКИШЕВ, НИНА — ЗАСЛУ-

ЖЕННАЯ АРТИСТКА РЕСПУБ-

ЛИКИ Р.  ГИНЗБУРГ.

СЦЕНА ИЗ ОПЕРЫ «МАСКА-

РАД» Б. ЗЕИДМАНА: АРБЕНИН

— НАРОДНЫЙ АРТИСТ АЗЕР-

БАЙДЖАНСКОЙ ССР А. ДРОЗ-

ДОВ, НИНА — ЗАСЛУЖЕННАЯ

АРТИСТКА РЕСПУБЛИКИ Т. БА-
ДИРОВА.
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ЯРКИЕ СЦЕНИЧЕСКИЕ ОБРАЗЫ
МУ МАССОВЫМ. ЕГО ТИРАЖ

440 ТЫСЯЧ  ЭКЗЕМПЛЯРОВ.

КРОМЕ ШИРОКО ИЗВЕСТНЫХ

ПРОИЗВЕДЕНИИ          МИХАИЛА

ЮРЬЕВИЧА, В НОВОМ ИЗДА-

НИИ В ОСОБЫЙ РАЗДЕЛ СО-

БРАНЫ ЭПИГРАММЫ, . ЭКС-

ПРОМТЫ, ШУТОЧНЫЕ СТИХО-

ТВОРЕНИЯ. ВПЕРВЫЕ. ПЕЧАТА-

ЮТСЯ ТЕКСТЫ. ОБНАРУЖЕН-

НЫЕ В 1962 ГОДУ В ФЕДЕРА-

ТИВНОЙ РЕСПУБЛИКЕ ГЕРМА-

НИИ, А ТАКЖЕ НАЙДЕННЫЙ

В ЛЕНИНГРАДЕ ПЕРВОНАЧАЛЬ-

НЫЙ ТЕКСТ СТИХОТВОРЕНИЯ

«ЕСТЬ РЕЧИ   —  ЗНАЧЕНЬЕ...»

ЕЛИКИЯ русский
поэт - ром а н т и к

М. Ю. Лермонтов
был и замечатель-
ным драматургом.
Он с увлечением'
отдавался драмати-
ческому творчест-
ву до самых пос-

ледних дней своей
короткой жизни.

Известно, что современники по-
эта — А. С. Пушкин, А. С. Грн-
боедог, а также Н. В. Гоголь —

были близко связаны с теат-

ральным миром, поэтому нам
интересна роль, которую играл

Лермонтов в театральной жиз-

ни, его взгляды на театральное
искусство.

О большом интересе юного
Лермонтова к театру и драма-
тургии свидетельствуют пер-

вые его заметки по созданию

оперного либретто на сюжет

поэмы Пушкина «Цыганы», к

инсценировке романа Шато-
бриана «Атала», а также ряд

других записей и наметок. Од-
нако все эти заметки так же,

как и замысел создания траге-
дии на античную тему, осущест-

влены не были. Но зато в 1830
году Лермонтов заканчивает

работу над своей первой пье-

сой— плтиактной трагедией «Ис-

панцы». В ней юный Лермон-
тов выступает единомышлен-
ником Пушкина в его борьбе с

царским абсолютизмом, про-

должателем традиций денабри-
стоз. Из одного письма, датиро-

ванного 1831 годом, видно, что

Лермонтов очень высоко ценил

творчество Шенспира и, в част-

ности, его трагедию «Гамлет».
Он писал; «Вступаюсь*, за честь

Шекспира. Если он велим, то

это в «Гамлете», если он ис-

тинно Шекспир, этот гений не-

объемлемыйі проникающий в
сердце человека, в законы судь-

бы, оригинальный, т. е. непо-

дражаемый Шекспир, _ то это

в  «Гамлете».

В эти же годы Лермонтов
заинтересовался творчеством
Ф. Шиллера. В письме своей
тетке Шан-Гирей, он с востор-

гом пишет о спектакле «Раз-
бойники», который довелось

ему посмотреть. Лермонтов от-

давал дань драматургии до

1836 года. Если не считать
фрагментов пьесы «Цыгане»,
им создано пять сценических
произведений, отличающихся
нрасотой формы и глубиной
содержания, совершенством Об-
разов. Однако многочисленные

препятствия, чинимые царской
цензурой постановке и изданию

его пьес, привели к тому, что

Лермонтов постепенно утратил

интерес к драматическому

творчеству.

Именно по цензурным соо-

бражениям пьесы Лермонтова
не ставились русским театром

XIX вена. Только в 1852 году

на сцене Петербургского театра
были поставлены несколько

сцен из запрещенной еще в 1835
году трагедии «Маскарад».
Впервые это бессмертное про-
изведение было показано ши-

рокому зрителю со сцены

Александрийского театра а

1917 году знаменитым В. Э.
Мейерхольдом. Немного ранее
(в 1915 году) в связи с юбиле-
ем поэта была осуществлена
первая постановка «Двух брать-
ев». Таним образом, до Вели-
ной Октябрьской революции

драматургические жемчужины
Лермонтова разделяли судьбу
гениальных творений Пушнина
— фантичесни находились под
запретом.

Хотя пьесы Лермонтова не
занимают ведущего места в его

творчестве, они несут на себе
печать гениальности и величия
своего творца. Эти творения
вот уже почти полвена не схо-

дят   со   сцен   русского     театра.

Юбилейные почтовые марки

Марки с портретом вели-

кого русского поэта М. Ю.

Лермонтова впервые были

выпущены в 1939 году к

125-летию со дня его рож-

дения. Рисунки их были ис-

полнены художником С. По-

манским. Серия состояла из

трех марок, различных по

цвету, рисунку и стоимости

(15, 30 и 45 копеек). Первая

— черно-синяя и коричневая;

на ней помещена репродук-

ция портрета поэта, напи-

санного в 1837 году его учи-

телем П. Е. Заблоцким. На

второй — темно-зеленой и

темно-коричневой — репро-

дукция автопортрета М. Ю.

Лермонтова, написанного им

в 1838 году, в овальной рам-

ке. Третья — темно-синяя в

красной рамке    воспроизво-

дит акварельный . портрет

работы художника К. А.

Горбунова, сделанный в год

гибели поэта.

В 1941 году советская об-

щественность готовилась от-

метить 100-летие со дня ги-

бели поэта* Как известно,

фашистское нашествие по-

мешало широкому проведе-

нию юбилея. Но марки были

все же выпущены в первые

недели Великой Отечествен-

ной войны. Вышли две мар-

ки —сине-зеленая и темно-

лиловая, достоинством в 15

' и 30 копеек с изображени-

ем поясного портрета поэта

в бурке на фоне кавказско-

го пейзажа — репродукция

плаката советского худож-

ника И. М. Тоид'зе.

В 1957 году в серии «Вы-

дающиеся писатели народов

СССР» увидела свет темно-

коричневая и серо-синяя

марка стоимостью 40 копеек

художников В. и А. Завья-

ловых: портрет М. Ю. Лер-

монтова в овале на фоне

популярной картины худож-

ника Р. Г. Судковского

«Дарьяльское ущелье», яв-

ляющейся как бы иллюст-

рацией к стихотворению

«Кавказ».

К отмечаемой 15 октября

дате выходят серия почто-

вых марок, посвященных

150-летию со дня рождения

М. Ю. Лермонтова, а также

юбилейные художественные

конверты.

Л. ЛРНЛТОВ.

Многое сделали и делают писа-

тели и поэты Азербайджана для

того, чтобы донести до своего

народа страстное слозо Лер-
монтова, величие и глубину его

творчества. На азербайджан-
ский язык переведены «маска-

рад» и «Два брата». Драма
«Два брата» была с огромным

успехом пэназана на сцене те-

атра им. «зизЭекава в 1941 го

ду, когда отиечалось столетие
со дня гибели поэта. Талантли-
во перевел эту пье-.у извест-

ный писатель Авез Сздых.

Готовивший постаі;оі:.'.у «Двух
братьев» а театра им. АзизОе-
ноаа режиссер Шамси оадал-

оейли сумел правильно понять

творческий пафос Лермонтова,
яркими сценическими краска-
ми донести до зрителя мысли

поэта о своих современниках.
С большим мастерством в спек-

такле раскрывалась горька»

судьба умной и великодушной
Ьеры, вся мерзость общества,
где царят деньги, где челове-

ческое достоинство попрано,
где властзует напитал и нет

места искренним   чувствам.

Оформитель              постановки
«Двух оратьев» художник Ас-
нер АЬоасов сумел создать

«фон», который во многом со-

действовал донесению до зри-

теля духовного мира лермон-
товских героев.

Игра антерского ансамбля
была направлена на правдивое

отооражоние средствами худо-

жественного мастерства поро-

нов великосветсного общества,
где счастье, все лучшие челове-

чесние чувства приносятся в

жертву чистогану. Особенно за-

помнилось талантливое испол-
нении Фаѵьмой Кадри роли Ве-
ры — девушки, вынужденной
по воле родителей выйти за-

муж за нелюбимого, но богато-
го человека. Удачны были в ро-

лях ведущих героев драмы —

Юрьі и Александра —артисты

М. Сананн и А. Гераибейли.
Постановкой «Двух братьев» те-

атр им. Азизиекова мастерски

показал уродстзо правящей

верхушки, на которую со всей

силой своего таланта обрушил

огонь   критики   великий   поэт.

Джабир  САФАРОВ,

театровед.
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